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Noord- en 
West-Europa

Er zijn niet alleen pelgrimstochten onder de meedogenloze Spaanse zon 

naar het beroemde Santiago de Compostela. Ook in het noorden en het 

westen van Europa kunt u in het spoor van talrijke heiligen wandelen: de 

St. Cuthbert’s Way is gewijd aan de heilige Cuthbert van Lindisfarne, de 

Scandinavische Olavsvegen aan de heilige Olav, en twee Martinusroutes 

begeleiden de pelgrim op zijn reis door Duitsland, Luxemburg, België en 

Frankrijk. Ook door Noord- en West-Europa lopen er Sint-Jacobsroutes. 

Tijdens al deze reizen kunt u zich bezinnen, nadenken over geloof en 

over de ons omgevende schepping.

De Via Podiensis, een van de Franse 
Sint-Jacobsroutes, voert door  

Saint-Cirq-Lapopie in Occitanië.  
Dit dorpje ligt 100 meter boven  

de oever van de Lot.
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wel beginnelingen als routiniers de tocht zo 
goed mogelijk verteren en volhouden, hebben 
de Noren in het kleine kerkje naast de kathe-

‘Die rugzak is te zwaar...’ Hoeveel pelgrims 
zouden dat al niet hebben gezucht? Wie in 
Oslo begint aan de Olavsvegen, zal die zucht 

vaak horen. Vooral onervaren pelgrims moe-
ten zeker rekening houden met de raad om 
niet te veel bagage mee te nemen. Opdat zo-

INFORMATIE OVER DE ROUTE

Afstand: 643 km
Duur: ten minste 30 dagen
Hoogtemeters: in totaal 13.058

Etappes (selectie):
 Oslo – Skjetten: 18 km
 Skjetten – Gardermoen: 35 km
 Gardermoen – Eidsvoll: 26 km
 Eidsvoll – Hestnæs: 31 km
 Hestnæs – Hamar: 31 km
 Hamar – Rudshøgda: 30 km
 Rudshøgda – Lillehammer: 37 km
 Lillehammer – Skåe i Øyer: 25 km

 Skåe i Øyer – Fåvang: 31 km
 Fåvang – Sør-Fron: 28 km
 Sør-Fron – Kvam: 21 km
 Kvam – Otta: 22 km
 Otta – Vollheim: 25 km
 Vollheim – Dombås: 28 km
 Dombås – Hjerkinn: 24 km
 Hjerkinn – Oppdal: 24 km
 Oppdal – Rennebu: 29 km
 Rennebu – Tverdal: 28 km
 Tverdal – Løkken Verk: 24 km
 Løkken Verk – Skaun: 28 km
 Skaun – Trondheim: 27 km

Noorwegen
Olavsvegen:  

de heilige weg door Noorwegen

Ooit was hij zo’n beetje de Sint-Jacobsroute van het noorden: tijdens de middeleeuwen  
was de Olavsvegen de belangrijkste pelgrimsroute van Scandinavië. Hij loopt door  

een wondermooi landschap van Oslo naar Trondheim en is 643 kilometer lang.  
Ideaal om Noorwegen goed te leren kennen.
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schillende stukken en die dan in twee of drie 
vakanties afleggen. Want het volledige traject 
van 32 etappes vergt ten minste een maand – 
op voorwaarde dat u goed getraind bent. De 
Gudbrandsdalsweg was in de middeleeuwen 
immers de hoofdverkeersader naar Nidaros 
en destijds ook de langste spirituele weg van 
Noorwegen. Hij vertrekt vrij onopvallend in het 
centrum van Oslo. Tijdens de eerste dag van 
de pelgrimsreis zult u in de wirwar van de druk-
ke hoofdstad vooral bezig zijn met het zoeken 
van de juiste route.

draal van Oslo een pelgrimscentrum geopend. 
Daar krijgen pelgrims nuttige tips of routebe-
schrijvingen mee voordat ze aan hun spiritu-
ele tocht beginnen.
Want zo’n tocht wordt het zeker: bijna niemand 
is innerlijk nog dezelfde wanneer hij of zij na 

vele honderden kilometers in Trondheim aan-
komt.
Fanatieke pelgrims leggen het traject in één 
keer af, maar niet iedereen heeft voldoende 
vakantie en tijd voor zo’n avontuur. Daarom 
zijn er ook pelgrims die de weg opdelen in ver-

Zacht glooiende hellingen kenmerken het 
Gudbrandsdal, een van de highlights op 
de route (boven). In het eenzame Dovre-
gebergte volgt de pelgrimsroute de ste-
nen markeringen (links en linkerpagina).
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Rechtsboven: het 365 km² grote Mjøsa-
meer is het grootste meer van Noorwe-
gen. Midden: de toendra in de herfst. 
Onder: de donkerrode poorten op de 
brug Gamle Bybro in Trondheim wedijve-
ren met de kleurrijke pakhuizen links en 
rechts ervan.

laars torentjes van losliggende stenen, uit eer-
bied voor de koning als het ware. Wie zijn weg 
zonder huldeblijk voortzet, riskeert volgens de 
sage door de trollenkoning te worden beko-
geld met rotsblokken.
Wie geen trollen ziet, zal wel rendieren of elan-
den kunnen spotten, of toch in elk geval hun 
sporen of uitwerpselen aantreffen. De dieren 
komen immers voor in deze streek, waar ook 
nog bruine beren zouden leven. De bossen 
worden lichter en minder dicht, berken zorgen 
met hun zwart-witte stam voor een typisch 
schaduwspel. Drassige weiden en moerassen 
typeren het landschap, waar her en der avon-
tuur wacht op de pelgrim: zo helpt de veerman 
u de rivier de Gaula over te steken in een hou-
ten bootje.
Vervolgens bent u bijna aanbeland bij de laat-
ste etappe en dat merkt u meteen aan de vele 
pelgrims. De kathedraal van Trondheim met 
haar torens vormt de eindbestemming van de 
pelgrimsreis. Na zovele uren in de natuur lijkt 
het godshuis, waar koningen werden gekroond 
en dat niet ten onrechte de bijnaam ‘het hart 
van Noorwegen’ kreeg, nog veel grootser. En 
dat geldt ook voor het luisterrijke interieur van 
de kathedraal. De Nidaroskathedraal stamt uit 
1152 en is het nationale heiligdom van Noor-
wegen. Ze vormt tevens de bekroning van een 
lange pelgrimstocht waarbij het bereiken van 
de eindbestemming minder belangrijk is dan 
de zoektocht naar zichzelf.

Wellicht voelen heel wat pelgrims zich een 
vreemde eend in de bijt tussen al die auto’s, 
bussen en vrachtwagens en het verkeersla-
waai. In alle drukte is het misschien moeilijk te 
geloven, maar toch wachten de pelgrim buiten 
de stad tal van eenzame en ongerepte plekken 
in de natuur.
In de Oslose wijk Gamlebyen moet de pelgrim 
beslissen of hij naar rechts of naar links gaat. 
Het Mjøsameer, het grootste binnenmeer van 
Noorwegen, zadelt de pelgrim al meteen met 
een dilemma op, want daar splitst het pelgrims-
pad zich. Er zijn twee manieren om het meer 
te ronden: langs de westelijke kant loopt u dicht 
bij het water, langs de oostelijke kant trekt u 
door mooie dorpjes en heuvelachtig gebied. 
Het hoogtepunt van de tweede weg zijn de 
middeleeuwse kerkruïnes bij Domkirkeodden. 
Wie toch een blik wil werpen op de westelijke 
oever, kan de oversteek maken met de rader-
boot Skibladner, wat echter alleen mogelijk is 
in de zomer.
Welke oever u ook kiest, beide wegen komen 
in Lillehammer uiteindelijk weer samen. Vanaf 
daar voert het traject door een landschap dat 
recht uit een prentenboek lijkt te komen. In het 
Gudbrandsdal wordt de route gekenmerkt door 
kleine bergdorpjes, dichte bossen en eenza-
me boerderijen. Zeker voor wie alleen op stap 
is, kan de stilte zwaar wegen en klinken de ge-
dachten die door het hoofd spoken des te lui-
der. Aan de rand van de weg zijn Vikinggraven, 
 ruïnes van oude gebouwen en kerken te zien. 
Vermeldenswaardig is vooral de staafkerk 
 Ringebu uit 1220, een van de grootste staaf-
kerken van Noorwegen.
Vooral tussen Fåvang en Rennebu vergt het 
steile traject, dat maar liefst 1700 hoogteme-
ters telt, een forse inspanning van de wande-
laar. Daarom moet u voldoende tijd uittrekken 
voor dit stuk. Hier duikt de natuurliefhebber 
overigens het Noorse rijk der sagen in. Kijk 
vooral uit naar de trollen: op de Dovrefjell zou 
namelijk trollenkoning Dovregubben wonen. 
Om hem gunstig te stemmen, bouwen wande-

Noord- en West-Europa

20



Koning Olav I Tryggvason

In de tijd dat de Vikingen de kusten van Euro-
pa onveilig maakten, zag koningszoon Olav 
het levenslicht. Hij werd in 995 geboren aan 
de Oslofjord en toen hij amper twaalf jaar was, 
ging hij met piraten op tocht. Hij brandschatte 
en overviel kuststeden. Hij was er onder meer 
bij toen de London Bridge werd platgebrand. 
Olav bracht enkele maanden in Normandië 
door, waar hij zich tot het christendom bekeer-
de. Bij zijn terugkeer slaagde hij erin om het 
tot dan toe in kleine gebieden opgesplitste ko-
ninkrijk te verenigen tot één christelijk rijk met 
zichzelf aan het hoofd. Hij liet kerken bouwen 
en voerde de doop in. Olav had echter heel 
wat tegenstanders en moest vijftien jaar later 
het land ontvluchten. Toen hij na twee jaar bal-
lingschap in Kiev naar zijn vaderland terug-
keerde, eindigde zijn reis bij de Slag bij Stik-
lestad. Aan Olav werden tal van wonderen 
toegedicht, zodat hij heilig werd verklaard.

Een christelijk leger onder aanvoering 
van Olav streed in 1030 tegen een leger 
van heidense stamvorsten. De later heilig 
verklaarde Olav sneuvelde in de Slag bij 
Stiklestad.

Raderboot Skibladner

Hij spettert en spat. Regelmatig kletst een grote 
hoop water naar beneden. Telkens opnieuw. Het 
geluid is typisch voor een raderstoomboot en 
vergezelt de wandelaars die besloten hebben het 
reusachtige Mjøsameer niet te ronden, maar over 
te steken. Een goede keuze, want zo komen ze 
aan boord van de oudste nog operationele ra-
derstoomboot ter wereld. De Skibladner is een 
beschermd monument en werd in 1856 ter plek-
ke geassembleerd. Zijn leeftijd van meer dan 
160 jaar belet hem niet om in de zomer het lijn-
verkeer tussen Lillehammer en Eidsvoll te garan-
deren. De eerbiedwaardige boot met zijn histori-
sche stoommotor haalt nog 12 knopen of een 
snelheid van ongeveer 22 kilometer per uur. Hij 
heeft twee dagen nodig om het meer over te ste-
ken. De naam van de boot verwijst naar het schip 
Skíðblaðnir van de god Freyr uit de noordse my-
thologie.

De Skibladner vaart van eind juni tot half 
augustus. Tot voor kort diende het schip 
het hele jaar door als transportmiddel en 
verkortte zo de reistijd van Oslo naar 
Lillehammer en verder naar het Gud-
brandsdal.
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bracht. Daar leerde hij de Ierse taal en bestu-
deerde de gewoonten en gebruiken van de 
mensen van zijn nieuwe thuisland. Toen hij 
22 jaar was, slaagde hij erin te vluchten naar 
Gallië. Daar studeerde hij theologie en werd 
monnik, maar de Ierse cultuur had intussen al 
lang een plaatsje in zijn hart veroverd. Zo kwam 
het dat hij vrijwillig naar Ierland terugkeerde om 
er als zendeling te werken en te prediken. Hij 
stichtte scholen en kloosters en verkondigde 
het evangelie.
Van cruciaal belang is de legende over de hei-
lige berg Croagh Patrick, waar de geestelij-
ke zich aan een grondige spirituele reiniging 
zou hebben onderworpen. Boven op de berg 
zou hij een klok hebben geluid, waardoor alle 
slangen van het eiland werden verdreven. Of 
er in Ierland ooit slangen leefden, wordt nog 
steeds betwist.
Tijdens de optochten naar aanleiding van 
St. Patrick’s Day beelden de feestvierders deze 
gebeurtenissen uit en laten ze symbolisch de 

Hij lijkt wel door een mensenhand geschapen, 
zo effen en harmonisch: de Croagh Patrick 
rijst als een kegel op uit het landschap. Door 
zijn gelijkmatigheid ziet de berg er al van ver 
zo verheven uit dat hij onmiddellijk alle blik-
ken naar zich toe trekt. Geen wonder dus dat 
ook de heilige Patricius, de beschermheilige 
van het eiland, zich aangetrokken voelde tot 

de magische berg, die hij in 441 ontdekte. Pa-
tricius zou veertig dagen lang zonder eten en 
drinken op de berg gemediteerd en gebeden 
hebben – een beetje zoals Boeddha dus. Hij 
weerstond tal van bekoringen, leverde een in-
nerlijke strijd tegen zijn demonen en bereikte 
uiteindelijk verlichting. Over alle religieuze ver-
schillen heen vertonen heiligenverhalen vaak 
zeer gelijkaardige elementen. Gelouterd bouw-
de een wedergeboren Patricius een kleine ka-
pel op de top van de berg en keerde naar de 
beschaving terug om mensen te helpen en het 
christendom te verspreiden.
Ierland en de heilige Patricius zijn onlosmake-
lijk met elkaar verbonden. Maar wie is eigenlijk 
deze heilige, ter ere van wie op 17 maart zelfs 
Amerikanen van Ierse afkomst rivieren groen 
kleuren en groene klaverbladeren op hun ge-
zicht schilderen?
Saint Patrick groeide op in een Romeins ge-
zin in Brittannië, maar werd op zestienjarige 
leeftijd ontvoerd en als slaaf naar Ierland ge-

Ierland
Croagh Patrick: in het spoor van 

de heilige Patricius

Op de Ierse heilige berg zou Saint Patrick gemediteerd hebben.  
Tegenwoordig voert een pelgrimsroute naar de top van de berg aan de westkust van het land.

INFORMATIE OVER DE ROUTE

Afstand: circa 36 km
Duur: 3 tot 4 dagen

Etappes: 
 Ballintubber/Ballintubber 
Abbey – Aghagower: 16,4 km

 Aghagower – Murrisk: 15,7 km
 Murrisk – Croagh Patrick: 3,6 km

24

Noord- en West-Europa



Boven: grazende schapen voor de Clew 
Bay aan de voet van de Croagh Patrick. 
Midden: pelgrims op bedevaart. Onder: 
de Croagh Patrick bij zonsondergang

slangen dansen. Strenggelovigen daarente-
gen huldigen de heilige door de pelgrimsroute 
‘Tochár Phadraig’ af te leggen. Wie de bede-
vaart zeer ernstig neemt, laat zich niet afschrik-
ken door lichamelijke pijn en beklimt de heilige 
berg op zijn knieën of blootvoets om van alle 
zonden te worden bevrijd. Maar zo ver willen de 
meeste pelgrims niet gaan. Ze trekken wandel-
schoenen aan – bij voorkeur waterdichte. Want 
in amper één uur tijd komen in Ierland soms 
drie seizoenen voor. U krijgt er wel prachtige 
regenbogen voor in ruil.
De weg in het spoor van de heilige Patrick volgt 
een eeuwenoude route door het graafschap 
Mayo. Deze route werd vroeger gebruikt door 
paardenkoetsen en verbond de dorpen rond-
om de berg met de koninklijke residentie Con-
nacht. Misschien was deze verbinding ook een 
van de redenen waarom de Ierse koning Cathal 
O’Conor in de 13de eeuw Ballintubber Abbey 
liet bouwen, de absolute blikvanger tijdens de 
eerste dag van de pelgrimsreis. Ballintubber is 
de enige overgebleven abdij die door een Ier-
se koning werd gesticht. Veel kerken vielen ten 
prooi aan de veroveringstochten van de Engel-
sen, maar Ballintubber doorstond de Engelse 
aanvallen. In de kerk bleef men altijd eredien-
sten houden. Een tijdlang had het godshuis 
geen dak en sneeuwde het binnen, maar de 
gelovigen bleven de kerk trouw en hielden vol. 
Ook nu nog zingen en bidden de Ieren in deze 
kerk. Sommige vieringen lokken zelfs promi-
nente bezoekers: hier zijn onder meer Pierce 
Brosnan en de popzangers Shane Filan en 
Michael Patrick Kelly getrouwd.
De aan de voet van de Partrybergen gelegen 
kerk biedt vooral in het voorjaar een wonder-
mooi decor. De naam van het plaatsje Ballin-
tubber is afgeleid van het Ierse ‘Baile an To-
bair’, wat zoveel betekent als ‘dorp van de bron’. 
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Ballintubber Abbey

‘The Abbey that refused to die’ (de abdij die 
niet wilde sterven), zo luidt de strijdvaardige bij-
naam van dit godshuis. Het is inderdaad de eni-
ge nietverwoeste kerk van Ierland die nog in op-
dracht van een Ierse koning werd gebouwd. In 
de 17de eeuw slaagden de troepen van Oliver 
Cromwell er alleen in de bijgebouwen in de as te 
leggen, terwijl de abdij zelf als door een wonder 
aan de brand ontsnapte. In 2016 vierde Ballin-
tubber Abbey al haar achthonderdste verjaardag. 
En niet alleen daarom is de kerk een belang-
rijke plek voor de Ieren: vlakbij bevindt zich de  
St. Patrick’s Well. Voor deze bron ligt een steen 
waarop naar men beweert de knieafdruk van de 
heilige Patricius te zien zou zijn. Tijdens de Goede 
Week kunt u hier de door amateurtoneelspelers 
opgevoerde passiespelen bijwonen die al sinds 
1982 plaatsvinden en waar bezoekers uit heel 
Ierland op afkomen.

De Ballintubber Abbey bestaat al meer 
dan achthonderd jaar. De abdij is een 
bijzonder spirituele plek. Nog elke dag 
wordt hier de Heilige Mis opgedragen.
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De Croagh Patrick (boven) is uw metge-
zel tijdens de deze pelgrimstocht. Ook 
van achter de augustijnenabdij Murrisk 
Abbey rijst de berg omhoog (onder).

te verpozen. Wie wat aandachtiger rondkijkt 
op het terrein, ziet ook enkele oude kommen 
die lang geleden als wastafel voor de pelgrims 
zouden hebben gediend.
Wie voorbij de helft van het traject wil over-
nachten, moet nu een ommetje maken langs 
Westport, waar zich de eerstvolgende hotels 
en pensions bevinden.
Tijdens de tweede etappe krijgt u voortdurend 
mooie uitzichten op de heilige berg voorge-
schoteld, want het vlakke landschap biedt heel 
wat vergezichten. Hoe langer u loopt, des te 
vaker het lijkt alsof de Croagh Patrick vlakbij 
is. Maar deze nabijheid is misleidend: er is im-
mers nog een dagetappe te gaan.
Overal liggen hoopjes stenen verspreid, maar 
een van die stenen is heel bijzonder: de grote, 
platte Boheh Stone. De steen is versierd met 
slakken- en zonnesymbolen die typisch zijn 
voor de oudheid en aan graffiti doen denken. 
Hij markeert een plek waarop in april en au-
gustus een uniek natuurschouwspel te bewon-
deren valt: dan lijkt het alsof de ondergaande 
zon van de berg naar beneden rolt.
Al gauw nadert het pelgrimspad de flanken 
van de heilige berg. Zelfs al ziet de berg er he-
lemaal niet zo steil uit, de beklimming is best 
pittig en kan makkelijk 4 uur in beslag nemen. 
Houd hier zeker rekening mee. De beklimming 
gebeurt altijd via Murrisk Abbey. De ruïnes van 
het klooster ademen een aangename sfeer uit 
waar u als pelgrim nog wat extra kracht uit put.
Het klooster dateert uit de 15de eeuw en werd 
gesticht als augustijnenabdij. Hoewel het dak 
is ingestort en op de voorgevel na amper iets 
is overgebleven, is het een bijzondere plek. 
Wie het oostelijke venster bekijkt, krijgt al gauw 
een idee van de oorspronkelijke pracht van 
het klooster.

Deze bron is uiteraard gewijd aan de heilige 
Patrick, want hij zou in deze bron de Ieren tot 
christen hebben gedoopt. Volgens de legende 
zijn in een steen dicht bij de bron nog steeds 
de afdrukken van de knie van de heilige Patri-
cius te zien, omdat hij zo vaak in de buurt van 
de bron neergeknield zat.
In de tuin van de kerk zijn de ruïnes en een 
wasbak stille getuigen van de pelgrimsherberg 
die zich hier lang geleden bevond. Voor u aan 
de wandeltocht begint, kunt u nog even langs 
een kruisweg met prachtige Ierse stenen krui-
sen wandelen. Het startpunt van de bedevaart 
is een ietwat macabere plek. De bedevaart be-
gint immers bij een begraafplaats waar zich 
het graf van de moordenaar van een priester 
bevindt. Bij de volgende moordpoging op een 
priester stierf de moordenaar echter zelf. In 
plaats van met zijn hoofd naar het oosten, zo-
als destijds gebruikelijk was, werd hij begraven 
met zijn hoofd naar het noorden. Er groeit nu 
een imposante es op het graf dat de wortels 
van de boom in tweeën splijt.
Het pelgrimspad kronkelt langs weiden door 
het zacht golvende landschap. Zoals overal in 
Ierland zorgen de schapen ook hier graag voor 
gezelschap; soms ziet u ze in de verte grazen, 
soms kruisen ze uw pad. Na een tijdje zal het 
u al wel opgevallen zijn dat aan de rand van 
de weg overal stenen straattegels liggen. Het 
zijn zogeheten ‘Cloch Phádraig’: restanten van 
oude straten die naar de heilige berg voerden. 
De wegen zijn intussen veranderd en de pel-
grim geniet op zijn pad van het eenzame en 
uitgestrekte landschap.
Het tweede stuk van het traject is ongeveer 
16 kilometer lang en begint in Aghagower. Dit 
kleine plaatsje ontstond rond een oud klooster 
dat Patricius zou hebben gesticht. Al van ver 
is een ronde toren uit de 10de eeuw zichtbaar. 
Hij diende enerzijds als oriëntatiepunt voor de 
pelgrims en anderzijds als schuiloord en uit-
kijkplaats in geval van vijandelijke aanvallen. 
De toren, die schilderachtig boven het oude 
klooster oprijst, is een mooie plek om even 
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INFORMATIE OVER DE ROUTE

Afstand: circa 100 km
Duur: 6 tot 8 dagen
Hoogtemeters: 2075 meter omhoog

Etappes:
 Melrose – St. Boswells: 10 km
 St. Boswells – Jedburgh: 16 km
 Jedburgh – Morebattle: 18 km
 Morebattle – Kirk Yetholm: 10 km
 Kirk Yetholm – Wooler: 23 km
 Wooler – Fenwick: 18 km
 Fenwick – Lindisfarne: 10 km

het traject door het spectaculaire Schotse ach-
terland voert, hoeft u dit echter niet te verba-
zen. De route loopt langs verlaten abdijen, in-
drukwekkende burchtruïnes, en aan het eind 

wacht de zee. De spirituele achtergrond van 
deze pelgrimsroute gaat terug op de Northum-
brische monnik en bisschop van Lindisfarne: 
de heilige Cuthbertus, naar wie deze route 
werd vernoemd. Om deze man, die in 635 in 
het Schotse Dunbar werd geboren, zijn talrijke 
legendes geweven. Zo zou een engel zijn ver-
lamde heup hebben genezen. Door zijn gebe-
den zou Cuthbertus ook stormen hebben ge-
temperd om monniken te redden die op zee 
in moeilijkheden waren geraakt. Hij zou spiri-
tuele verlichting hebben bereikt, toen hij zag 
hoe de ziel van bisschop en missionaris Aidan 
van Lindisfarne na diens dood door engelen 
naar de hemel werd overgebracht. Na deze ge-
beurtenis, die uiteraard in figuurlijke zin moet 
worden opgevat, wijdde Cuthbertus zijn leven 
aan de godsdienst.
In het benedictijnenklooster van Melrose 
voedden Ierse monniken de lichamelijk ster-
ke, maar van karakter erg zachtaardige, jon-
ge man op.

Schotland, Engeland
St. Cuthbert’s Way

Langs deze route worden de pelgrims beloond met de harmonische heuvels van  
het Schotse landschap en wacht hun een overweldigende bekroning van de reis  

op Holy Island. De St. Cuthbert’s Way wordt een onvergetelijke ervaring.

Niet alleen de mate van bezinning maar ook 
de schoonheid van een route bepaalt het suc-
ces van een pelgrimsreis. Wat dat betreft, komt 
de St. Cuthbert’s Way niets tekort. Aangezien 
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lang bekend waren, ontstond de pelgrimsrou-
te pas in 1996. Inmiddels geniet de route gro-
te populariteit, maar ze lokt bij lange na niet 
de grote mensenmassa’s zoals de route naar 
Santiago de Compostela. Per jaar zouden zo-
wat 2500 pelgrims het 100 kilometer lange tra-
ject naar Lindisfarne afleggen. Hoewel de rich-
ting van de route niet vaststaat, bewandelen de 
meeste pelgrims het pad van west naar oost. 
De meeste mensen lopen nu eenmaal liever 
in de richting van de zee dan van de zee weg.
Het bezoek aan Melrose Abbey neemt heel 
wat tijd in beslag. Daarom is het geen slecht 
idee om reeds voor u aan de pelgrimsroute be-
gint een overnachting te plannen in Melrose. 
Al te veel mag u er niet van verwachten, maar 
de oude marktstad is best wel mooi. Tal van 
kleine winkeltjes omzomen de straten van het 
stadje en typisch Schotse pubs zijn er even-
eens te vinden.
Vlak na de start is de weg relatief vlak, maar hij 
loopt al gauw steil omhoog naar de imposan-

Later werd hij prior van Melrose, maar hij trok 
zich in 676 terug op een van de onbewoonde 
Farne-eilanden, waar hij een hermitage bouwde.
Een opmerkelijk detail: Cuthbertus ontwierp 
in Lindisfarne wellicht de allereerste natuur-
beschermingswet in de geschiedenis van de 
mensheid. Aangezien steeds meer pelgrims 
naar het eiland trokken, vaardigde hij regels 
uit om de aldaar broedende eenden en zee-
vogels te beschermen. In 684 werd hij ten slot-
te tot bisschop van Hexham en later ook van 
Lindisfarne gewijd. Toen hij drie jaar later naar 
de Farne-eilanden terugkeerde, stierf hij kort 
na zijn aankomst door verzwakking en zweren 
op zijn voeten. Bij zijn graf zouden sindsdien 
talrijke genezingen hebben plaatsgevonden.
Het startpunt van de wandel- en pelgrimsroute 
ter nagedachtenis van de heilige Cuthbertus 
bevindt zich bij Melrose Abbey, waar hij zijn reli-
gieuze activiteit begon. De route eindigt op Holy 
Island, bij de plek van zijn eerste graf. Hoewel 
zijn leven en werk en ook de legendes al zeer 

te Eildon Hills. Het landschap is er diepgroen 
en vanaf de heuvels kunt u genieten van het 
sprookjesachtige uitzicht. De St. Cuthbert’s 
Way is weliswaar niet zo zwaar, maar tijdens 
de volledige route overbrugt u toch algauw een 
hoogteverschil van 2000 meter. De eerste etap-
pe heeft al menig pelgrim doen twijfelen aan 
zijn fysieke conditie. Het komt er echter op aan 
de uitdaging aan te gaan, want een pelgrims-
reis dient ook om twijfels te overwinnen. Als 
het echt niet meer gaat, moet u zichzelf echter 
ontzien en kunt u de eerste etappe eventueel 
reeds beëindigen in Newtown St. Boswells in 
plaats van door te lopen tot in Jedburgh. Het 
hangt natuurlijk ook af van de beschikbare tijd.

Linkerpagina: glasschilderkunst in de 
St. Cuthbert’s Chapel op Inner Farne 
Island. Boven: The Journey, een houten 
sculptuur van Fenwick Lawson in de kerk 
Saint Mary the Virgin, Holy Island
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